
THE ENGLISH BIBLE
A look at how we know God’s mind is in the English Language



DEFINING TERMS

Translation - a rendering of a text or word from one language to 
another

Literal Translation - expresses, as far as possible, the meaning of the 
original words (will transfer idioms to new language)

Transliteration - using the original language to make a word in the 
destination language (i.e. gr. baptizo into Eng. baptize; biblos to Bible)



DEFINING TERMS

A Version - a translation from the original language to another 
language

Version (revision) - a review of, and improvement upon an existing 
translation

Recension - a revising of the original text and subsequent 
translation

Paraphrase - a desire to keep the idea of the original text, not each 
word



DEFINING TERMS

Abridgment - selected and condensed text from the original

Commentary - a persons thoughts about the text. (Midrash is a 
Jewish commentary of the OT)

Amplified - texts with certain words or phrases emphasized



THE BIBLE IN ENGLISH

William Tyndall (1492- 1536) - Translated the NT and many OT 
books into modern English. Burned at the stake by the Pope. As he 
was burning he shouted, “Lord, open the King of England’s eyes.”

Miles Coverdale (1488-1569) - published the first entire Bible in 
English in 1535. his translation was not always from the original 
language.

“The Great Bible” (1539) - named so because of its size. Survived 
the persecution of Mary Tudor.



THE BIBLE IN ENGLISH

The Geneva Bible (1557, 1560) - English reformers fled to Austria 
during Mary Tudors reign to escape persecution. John Knox, and 
others, used the original languages extensively, as well as Tyndale’s 
work. Italics were used to denote a smoothing of the language.

Rheims-Douay Version (1589, 1609/10) - William Allen and Richard 
Bristol founded colleges and pooled their work together. this 
version is a tertiary translation from the Latin Vulgate.



KING JAMES VERSION OF 1611

King James IV of Scotland became King James I of England

He wanted a Bible in English for church and home use

47 men in Cambridge, Oxford, and Westminster

the Bishops Bible was the main text, but the other extant versions 
were consulted and revised especially the popular Geneva Bible of 
the Puritans



TWO REVISIONS

1870 there was a clear need for a revision of the 1611 text

English and American scholars began the work with new 
manuscripts available to them

The RV was published in 1881

then the ASV was published  in 1901 to further improve on the RV 
and insert Americanisms as opposed to English renderings


